
ДЕЛЛ " дни-
«ЦАРЬ ФЕДОР».

12 октября в Театре Зимина состоялся спек­
такль «Царь Федор Иоаннович», устроенный Моно 
в-честь двадцатипятилетия со дня первого пред­
ставления, с Орленевпм в заглавной роли. Собст­
венно говоря, юбИі ей такого рода н е  и м е е т  до­
статочно оснований: Пьеса, шедшая для открытия 
Художественного Театра в Москве и в тот-же год 
в 'Петербурге в Театре Суворина, при всех своих 
достоинствах, о которых еще будет речь, не име­
ла, однако, всероссийского и общерусского значе­
ния. Юбилей ее автора, юбилей Художественного 
Театра, юбилей, наконец, О рлейева-все это по­
нятные и обоснованные юбилеи. Но—юбилей пье- 
сы— э-т о- на-т Я' а  у т  о .

Самое большое достоинство «Царя Федора» — 
это то, что это русская трагедия. Наш театр, бо­
гатый комедиями, почти не имеет трагедий.

«Царь Фёдор’Иоаннович» и «Смерть Иоанна 
Грозного»—обе пьесы настоящего трагического 
масштаба. Русский театр не имеет прямого пути 
от первоистоков народного творчества. Он то и 
дело подпадает под влияние запада и , приняв в 
себя его влияние, неожиданно поражает все таки 
своей самобытностью.

«Царь Федор» написан под огромным запад­
ным и, в частности, немецким влиянием. Трило­
гия Шиллера- < Волл ея штейн»-—вот первоначальный 
образец «драматической трилогии». Но чисто рус­
ский колорит, не бутафорский «стиль рюс» и 
квасное русонятство—-одинаково фальшивые—но 
подлинный русский дух наполняет трилогию. И 
стих, и язык; и характеры -в се  это русское, под­
линно русское; Это не значит, что пьеса имеет 
только «местное» значение. «Царь Федор» впервые 
был сыгран на немецком языке.

Но;, с другой стороны, большого общечелове­
ческого значения эта пьеса все таен не имеет. 
Вопросы и проблемы, в ней затрагиваемые,, не 
имеют достаточного значения. За границей «Царь 
Федор» в постановке Художественного Театра 
пользовался и пользуется наибольшим уснехом- 
именно вследствие своей «русскости».

Орленев в этом спектакле играет Федора п р е ­
в о  с х о д н о ;  с 'н г ь н о ,  но технически и с  опре­
деленно актерской манерой,- теперь не принятой*

Для москвичей, привыкших за двадцать пять 
лет к Федору Ж о в к*в и н у , это было несколько 
неприятно, но все таен—относительно силы и ка­
чества исполнения двух мвений быть не может— 
( Х р д е н е в  и г р а л  п р е в б с х о д н ѳ .

Несмотря на «сборной» характер аНеаНбХя, 
среди которого обращали нН себя внимание Н а ­
р о к о в  Борис и, особенно, прекрасный Елёш- 
нин—П е т р о 'В с  к и й ,  спектакль и  юбиляр име­
ли оГрОмйЫн успех:

Н а оцене состоялось ч е с т в о в а н и е  И. Н. 
О* р л е й е В а, носйбшее нёсКоЛЬКо неоргаяйёо- 
вЯнНыЙ, но сердечный характер Оно происходи-' 
До Ври закрытом зайайесё От' имени Наркомпро- 
са и Ц. К Веерабйса ОрЛеПейН приветствовал

т
щпй Художественным Отделом Г.П.П.
л а д и м и р о в ,  йбДййсйГяй юбиляру зва­

ние Заслуженного’ Артиста Советский Театров.- 
Кроме того выёТГпндВ: Заведующий Художествен­
ным Н/о Моно М. П, С к о р о х о д о в ,  режиссёр 
Ивановский и гГрёДстВВИТййІ МеёгНоМа Замбскво- 
редкого Театра.

СТУДИЯ ИМ. ШАЛЯПИНА.
«КОРОЛЕВСКИЙ БРАДОБРЕЙ».

Вот театр’ о котором- неудобно говорить плохо.
Вот спектакль, который не вызывает ни радо­

сти, ни негодования.
Студия им. Ш аляпина никак не входит в  на­

ше театральное бытие, не смотря на всю снисхо­
дительность автора пьесы, являющейся первым и 
пробным ее шагом, не смотря на все старания 
актеров, режиссеров и художников, призванных 
утверждать права студии, на существование.

«Королевский Брадобрей»—первая постановка 
студниі Громкие афиши заблаговременно возве­
стили нам об  ее открытии. Мы захотели увидеть.

— Пошли и ѵвпделиі.
Бывают спектакли, о которых можно сказать: 

«спектакль в общем превосходный, но...» И далее 
следует описанпе дефектов. Эти спектакли—редки.

Бывают спектакли, о которых говорят обрат­
ное. «Спектакль плохой, но в нем есть хорошие 
места». Эта формула встречается чаще.

Но часто ли приходился выйти из. театра в 
полнейшей растерянности: ни хорошо, ни плохо, 
ни весело, нп грустно. Хвалить абсолютно нечего, 
а  ругаться нет нужды и неудобно.

Неудобно потому, чт<? всегда найдутся люди,, 
которые вам скажут:

«Ведь студия, а  не театр. Ведь это молодежь, 
а не актеры. Ведь у них все в будущем».

Тогда вам следует насторожится и искренне 
ответить:

«Есть молодежь и молодежь. Из одних выйдет 
толк, а  из других ничего не выйдет».

Это искреннее мнение может оказаться спра­
ведливым. Пока мы не загадываем. П о к а -в о з -  
д е р ж и м с я  о т  п е р с о я а д ь н о В  о ц е н к и .

Пока установим, что весь этот спектакль, все 
это, может быть и милая студийная братия, кото­
рую еще трудно назвать’ труппой, все это— 
«игра в театр».

. И как игра, как забава—это не может вызы­
вать возражений.

— «Пусть развлекаются». Но театр?
Если в отчетном вечере все же с а м  ы м  и н ­

т е р е с н ы м  б ы л а  п ь е с а ,  если ею—и только- 
ею (кстати, не свободной от многих недостатков, 
из кбйх первый—многословие) дерЛался как та  
этот спектакль, если'актор пьесы оказался снис­
ходительным до крайности к тому, как исполняется 
его произведение—то- для нас этого мало.

ЯК. АП.
ПИСЬМО В РЕДАКЦИЮ.

До меня дошло, что рецензия о первой премье­
ре Студии им. Шаля пина(« Королевской брадоб- 
брей»), напечатанная в  «Цравде» и п о д п с а н -  
н а я  л и т е р о й  «С», приписывается мне.

Совершенно независимо от моего отношения к 
этому спектаклю, заявляю, чТо рецензия эта на­
писана н е  и в о ю .'

Я  вынужден это сделать, так как мне неприят­
но, если бы кто нибудь подумал, что я, всегда под­
писывавший свои отзывы полным псевдонимом, 
на этот раз пожелал «укрыться» за инициалом.

Внрочем, что касается пьесы т. Луначарского, 
то мне уже случтось высказываться о ней  в печати 
когда года 3 назад её ставил Неволин.

Надо сказать—в том же духе, что и нынешняя 
рецеявня «Правды».

САДКО (В. БЛЮМ).
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по к о н ц е р т а м .
6 МУЗЫ КАЛЬНАЯ ВЫСТАВКА.

Программа концерта в Зале Общества «Между­
народная Книга» была посвящена Александру Че­
репнину н А. Т. Гречанинову.

А. Й. Ч е р е п н и н ,  сын известного компози­
тора, родившийся в 1899 г., композитор уже до­
статочно определившийся, композитор с громад­
ными возможностями У него богатый и широкий 
иотбк непосредственного вдохновения, впитываю­
щий в себя все родственное. Ло все переплавляю­
щий по своему органически и свежо На ряду с 
остротой довой гармонии (местами Черепнин ве 
чужд и атоналпзма, но не рассудочного, а живого 
колоритного, эксцентричного), он не избегает и 
песенной широты, часто в подлинно русском ста­
ро-песенном складе. Черепніпт один из немногих 
среди молодых сумел побороть власть моды и 
эстетических умозрений, пбо у него слишком мно­
го музыкальной мысли и эмоции. Колорит, ритм, 
экспрессия, богатство фортепианных оборотов, ис­
полненных на вечере ‘Bagatelles» завораживают 
радолГо. В скрипичной совате самое слабое- не­
живая; тягучая контрапунктическая ткань фугн 
(II часть).

А. і .  Г р е ч а н и н о в  был представлен— гар­
монизацией Ю башкирских пееен (для скрипки с 
фортепиано) и несколькими романсами. Некото­
рые песни обострились н смысле экспрессии в 
гармовиях фортепиано, другие завяли в европей­

ской музыкальпой среде; скрипичная же звучность 
вообще чужда их небольшому диапазону. Роман­
сы А. Т. Гречанинова очень выигрышны для го­
лоса, жестами очень выразительны (в контакте с 
текстом). Интересны моменты выдержанных нот 
в голосе. Кое где Досадны мелодические обороты, 
ставшие застывшими формулами.

СЕРГ. Б.

КОНЦЕРТЫ СИДЯКИНА.
В лице молодого пианиста С и д я к и н а  рус­

ская эстрада приобретает чутвбго музыканта, для 
которого звук-агавой символ повышенно-эмо­
циональных переживаний. Он интонирует каждую 
фразу выразительно и логически ясно, он чув­
ствует в то же время и характер, и стиль целого, 
особенно в лирике Шопена

Полный закругленный звук, отличное примене­
ние педали, умение дать завуалированный фон 
акомпаннмента. четкая беглость и достаточная си­
л а -  помогают Сидякнну в выполнении художест­
венных его заданий. Его виртуозность -  средство, 
а  нѳ ноцаз

Шопен удается ему больше, чем Скрябин. Пос­
ледний трактуется им как то формально, без про­
никновения в тревогу н ванряжевность скрябин­
ской музыкальной мысли. Нее же Пятая Соната 
проработала тщательно и передана законченно.

Очень выразительно исполнены на первом кон­
церте песиц Шуберт а-Л иста.

СЕРГЕЙ БУГОСЛАВСКИЙ.

О О Н О В С К И Й  
Т Е А Т Р

О П Е Р Е Т Т Ы .
«ИСПАНСКИЙ СОЛОВЕЙ» ЛЕО ФАЛЛЯ

Иногда приходит в голову явиться в гостя ря­
жевым. Таковая же мысль влезла в голову Д. Фал- 
ля: он дал испанские мелодии преломленные в 
америко - тустепиом-фокстротно-парижско-щнммис- 
ском преломлении. Это даже могло бц быть забав­
но, если бы не напоминало иностранца, говоря­
щего но русски. В акценте есть какое то неуло­
вимое обаяние. Есть оно ц в этой синкопирован­
ной Испании.

Но мы давно знаем, что музыка новых оперетт 
значительно превышает сюжет и либретто. Госно- 
ди! До чего хорошо бы хоть одну оперетту без 
такой пошлой интриги, которая разгадывается до 
поднятия аанавеса! Сюжет Соловья с воробьиный 
носик. Коречно, есть н долл мелодрамны: после 
Сильвы без «душещипательной» коллизии не обой­
дешься!

Финал даже с нотациями жениться на рктрисе 
не стоит, ибо за женширой буржуазного круге 
больше семейных достоинств.

Говорить стоит не столько об оперетте, которая 
сама но себе сотое стереотипное издание «оперет­
ты, как таковой», а об актерах.

иЬйк— — м — — — — я И |

Центральная роль принадлежит Татьяне Б&Д. 
Должен оговориться Я всегда считал, что Потои- 
чина -Ч* 2 —Т . Бах сейчас дучЩая каскада. Оказа­
лось, что она может очень и очень хорошо иг­
рать и другие роли. Долорес в ее Исполнении уц- 
кая занимательная пспавда, посмотреть которѵі- 
стоит всем сотням актрис, стирающимся в этом 
сезоне сыграть Кармен, Баи не тотьіо пела и 
плясала, но п ио настоящему, по
шо играла. Положительно кто ее лучшая роль Ода 
настолько вошла в нее, что даже убедила портмн- 
ху сделать прекрасный турлст.

Очень не плох Греков в характерной ролЦ и 
Ярон «в своем жанре».

Остальные «не портиін ансймбля» только ио- 
тому что ансамбля не было Была Руджиерн и 
большие паузы, вокруг нее

С чем мы положительно не согласны, эт<і с 
тан повальным и номегжми. Это «ногомлье Кунце 
цова никак не вяжется с вНереттоГі Неплохой за­
мысел «тарзаньяго» танца был настолько плохо 
размечен, что даже «прима-балерин* Ярон ре 
танцовал Вообще, танцы сильно не таипопадусь.

Многие мизансцены Ц №>зр (например Ярая и 
ноги двух субреток) так иаромпналн загранич­
ные номера из «ревю», что реветь хотелось

АББАТ-ФАНФРЕЛЮШ

В Э Т О Т  Н О М Е Р  Н Е  В О Ш Е Л  Р Я Д  С Т А Т Е Й :
МЕЙЕРХОЛЬДА «О СТАНИСЛАВСКОМ., СОБОЛЕВА .НЕВОПЛОЩЕННОЕ, И ДРУГИЕ.
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